
Жалба, подадена на 30 септември 2010 г. — Anicav/ 
Комисия 

(Дело T-454/10) 

(2010/C 328/66) 

Език на производството: английски 

Страни 

Жалбоподател: Associazione Nazionale degli Industriali delle 
Conserve Alimentari Vegetali (Anicav) (Неапол, Италия) (пред­ 
ставители: J. da Cruz Vilaça, S. Estima Martins и S. Carvalho de 
Sousa, lawyers) 

Ответник: Европейска комисия 

Искания на жалбоподателя 

— да се отменят разпоредбите на член 52 и приложение VIII 
към Регламент № 1580/2007 на Комисията ( 1 ), изменен с 
Регламент № 687/2010 на Комисията ( 2 ), и 

— да се осъди ответникът да заплати съдебните разноски. 

Правни основания и основни доводи 

С настоящата жалба по реда на член 263 ДФЕС жалбоподателят 
иска частична отмяна на Регламент № 1580/2007 на Комисията, 
изменен с Регламент № 687/2010 на Комисията. 

В подкрепа на жалбата си жалбоподателят представя следните 
правни основания: 

Първо, жалбоподателят твърди, че обжалваната мярка нарушава 
Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 22 октомври 2007 
година за установяване на обща организация на селскосто­ 
панските пазари и относно специфични разпоредби за някои 
земеделски продукти („Общ регламент за ООП“) (ОВ L 299, 
2007 г., стр. 1). 

Като (i) не включва дейностите по преработване в приложение 
VIII към Регламент № 1580/2007 на Комисията и (ii) не 
изключва дейностите по подготовка, опаковане и последващо 
преработване от стойността на търгуваната продукция на 
продукти, предназначени за преработка, обжалваната мярка 
нарушава Общия регламент за ООП, доколкото последният 
предвижда, че разпоредбите относно организациите на произ­ 
водителите, а именно относно предоставянето на помощ, следва 
да се прилагат само за продуктите, обхванати от общата орга­ 
низация на пазара на плодове и зеленчуци. 

Второ, жалбоподателят твърди, че обжалваната мярка нарушава 
принципа на недопускане на дискриминация; като предоставя на 
организациите на производители помощ относно промишлени 
дейности, осъществявани и от частни предприятия, обжалваната 
мярка нарушава принципа на недопускане на дискриминация, 
който забранява сходни положения да се третират по различен 
начин, освен ако това третиране не е обективно обосновано. 

Накрая, жалбоподателят твърди, че обжалваната мярка нарушава 
принципа на пропорционалност; като предоставя на органи­ 
зациите на производители помощ, която обхваща промишлени 
дейности, осъществявани и от частни предприятия, обжалваната 
мярка нарушава принципа на пропорционалност, тъй като 
надхвърля това, което би било необходимо за постигане на хипо­ 
тетична цел на Общата селскостопанска политика във връзка с 
вертикалната интеграция на организации на производители. 

( 1 ) Регламент (ЕО) № 1580/2007 на Комисията от 21 декември 2007 
година за определяне на правила за прилагане на Регламенти (ЕО) 
№ 2200/96, (ЕО) № 2201/96 и (ЕО) № 1182/2007 на Съвета в 
сектора на плодовете и зеленчуците (ОВ L 350, 2007 г., стр. 1). 

( 2 ) Регламент (ЕС) № 687/2010 на Комисията от 30 юли 2010 година 
за изменение на Регламент (ЕО) № 1580/2007 за определяне на 
правила за прилагане на регламенти (ЕО) № 2200/96, (ЕО) 
№ 2201/96 и (ЕО) № 1182/2007 на Съвета в сектора на 
плодовете и зеленчуците (ОВ L 199, 2010 г., стр. 12). 

Жалба, подадена на 27 септември 2010 г. — McBride/ 
Комисия 

(Дело T-458/10) 

(2010/C 328/67) 

Език на производството: английски 

Страни 

Жалбоподател: Peter McBride (Downings, Ирландия) (предста­ 
вители: A. Collins SC, N. Travers, Barrister и D. Barry, Solicitor) 

Ответник: Европейска комисия 

Искания на жалбоподателя 

— да се отмени решението на Комисията, нотифицирано под 
номер C(2010) 4758 от 13 юли 2010 г. като писмо до 
Ирландия, с което се отхвърля искане за увеличаване на 
капацитета поради направени в областта на безопасността 
подобрения във връзка с нов риболовен кораб Peadar 
Elaine II, и с което се заменя предходното решение по посо­ 
ченото искане, а именно Решение на Комисията 2003/245 от 
4 април 2003 г. относно получените от Комисията искания 
за увеличаване на целите на МПО IV с оглед подобряване на 
безопасността, мореплаването, хигиената, качеството на 
продуктите и условията на труд за корабите с обща 
дължина по-голяма от 12 метра (ОВ L 90, стр. 48), което 
е отменено в частта, отнасяща се до жалбоподателя, с 
Решение на Общия съд от 13 юни 2006 г. по дело Boyle 
и др./Комисия (съединени дела Т-218/03—Т-240/03, 
Recueil, стр. II-1699), и 

— да се осъди ответникът да заплати съдебните разноски.

BG 4.12.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз C 328/39


